Book 1.]

When this is followed by another hemzch, an 1 is
interposed between the two hemzehs, [so that you
say 5—311:, also written éjﬁ,] as in the saying
of Dhu-r-Rummeh,

. Q..S\; e e s G .
. U =S G .
[O thou doe-gazelle of El-Waasd between Jeldjil
and the oblong gibbous hill of sand, is it thow, or

Umm-Sdlim?]; (T, $;) but some do not this.
(T.) [It is often conjoined with &‘ as in the
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Kur xii. 90, “iwg2 ;4’9 .’L.'-l Art thou indeed
Joseph?] It is sometimes used to make a person
acknowledge, or confess, a thing, (T, Mgb in
art. jo, Mughnce,) and to establish it, (Msb,)as

in the phmsc in the Kur [v. 116], ,_,aL.U EJ3 ;»l!

or wl![Dldst thou say tomen?],(T, )andc.)...ad,n
[explained nbovc], (Msb m art. jo#,] and in
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logj sl ot w)-a SN [Didst thou beat
Zeyd?], and ..q)-o |.hgi [Zeyd didst thou beat?].
(Mughnee.) And for reproving, (T, Mughnee,)

as in the phrasc in the I ur [xxxvii. 153], uﬁn.éi

w..J! UJ.: ST [MLath Ile chosen daughters in
prquencc to sons ?], (T,) [but sce the next sen-

o 220.%

tence,] and [in the same ch., verse 93,] Lo *jguna5l

,......a [Do ye worship mhat ye hew out?].

(Mughnee.) And to express a nullifyin«r denial,
- OL!

as in [the “ords of the Kur xvii. 42 ]J,"sln.obl

bb‘ ASBL.“ U“ M‘, \)‘t"’”’fﬁ) []Iath then
your “Lovd prqfencd to give unto you sons, and
gotten for himself, of the angels, rlaughferx’]
(Muwlmcc ) And to denote i nony, as in [thc Kur
xi. 89,] G501 oo G 55 .J,,u 81051 [ Do
thy prayers enjoin thee that we should leave what
our futhers worshipped ?]. (Mughnee.) And to
denote wonder, as in [the Kur xxv. 47,];5 jl

J&T;; \,;.:5 .Lg) U" [Hast thou not considered
the work of thy Lord, how Ie hath extended the
shade?]. (Mughnee.) And to denote the deeming
a thing slow, or tm dy, as in [the Kur lvii., 15,]

1,..0! u.a.d.l ub ,,ll [{Iath not the time yet come
Jor those “who have belicved ?]. (Mughnee.) And

to dcnotc a command, - in [the Kur iii. 19,]
0630-0E

J,...L.cll meaning I,...L.A [Znter ye into the reli-
gion of Iil-Islim]. (Mughnee, and so Jel.) And

to denote equuhtv, occunmg after ;\,.a and U‘lgl [
and LSJ" L and d)au W’, and the like, as in

of 03, L 0-2.0F 0 0.~

[the Kur Ixiii. 6,] ,J)l,) -.a)u...olm.ls }‘,d

oy ).i.v."...a" [Tt will be equal to them whether thou
beg forgiveness for them or do not beg forgiveness
Jor them], and in .D:»;S ::! \:.:i‘l d’\j b [Z care
not whether thou stand or sit]: and the general
rule is this, that it is the hemzeh advening to a
phrase, or proposition, of which the place may be
suppliod by the inf. n. of its verb; for one may
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say, A.o.as, Jh.n...ﬂ)\,,._.lt- 3\,., [Zoqual to them
will be the bcggmg qf for gwerms and the not dving
s0], and u.w., J.ol.,n., UJL,! o [I care not Jor
thy standing and tl:y not doing so]. (Mughnee.)
_J.;@ Jﬁ [The alif of calling, or vocative alif ],
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(T, S,* Mughnee,* K,) as in .»‘,l mennmg NIV
[0 Zeyd), (T, K,) and in Ju:‘ .u‘,l [0 Zeyd,
advance], (S,) used in calling ‘him who is near,
(S, Mughnee,) to the exclusion of hxm who is
distant, because it is abbreviated. ($.) 1, with medd,
is a particle used in calhng to him who is distant,
(Mughnee, K,) as in J..’! .»41 [HLo there, or soho,
or holla, Zeyd, adrance). (TA) Az sys, You
say to a man, in calhnn' him, u’)l:\ and u’)b! and
Q’)'L; " (TA) or b\ (S and K in art. L) —
A‘D for 41![, d‘ sce (S} —
of the Arabs, hemzeh is used in a case of pausing

In a dial. of some

at the end of a verb, as in their saying to a
woman, d‘"’ [Say thou], and to two men, '9,:

[Say ye two], and to a pl. number, ,J,p [Say yel;
but not when the verb is connected with a word

following it: and they say also 3\)’, with a hemzeh,
[for ,] in a case of pausation. (T.) But Ahmad
Ibn-Yahyi says, All men say that when a hemzch
occurs at the end of a word, [i. c. in a casc of
pausation,] and has a quicscent letter before it,
it is clided in the nom. and gen. cases, though
retained in the accus. case [because followed by a
quiescent 1], except Ks alone, who retains it in
all cases: when it occurs in the middle of a word,
all agree that it should not be dropped. (T.) AZ
[however] says that the people of El-Hijiz, and
Hudheyl, and the people of Mckkeh and El-
Medeench, do not pronounce hemzeh [at all] : and
"Lesi Ibn-"Omar says, Temeem pronounce hem-
zeh, and the people of El-Hijiz, in cuses of
neeessity, [in poetry,] do so. (T.)—Ks cites, [as
cxhibiting two instances of a rarc usage of \f, or i,
in a case of pausing, in the pluce of a suppressed

“ord,]

0., 20, 0. s s 0F- 23 9 -0 .

'|\§)-»u.’u‘)».)¢-ﬂ \a-.-dbq)u'}U\s)

* i EA Sy 550 3yl 33 '
[written without the syll. signs in the MS. from
which I transeribe this citation, but the recading
scems to be plain, and the meaning, Such a one
supplicated his Lord, and made his words to be
heard, saying, Good is double good; and if eril
be my lot, then evil; but I desire mot evil unless
Thow will that it should befall me]: and he suys,

this being of the dial. of
Benoo-Saad, except that it is [with them] G, with

wos O0F @
he means, {23 1 Y15

a soft | [only]: also, in replying to a person who

s

says, “ Wilt thou not come ?”” onc says, 13, ncan-

ing W .,.hsb [Then go thow with us]: and in

like manner, by 14, in the saying above, is meant

a vcrb, ol i e lwnth the A of pausation added,

being the un]wratlvc of LS‘) as syn. with oes.
(Mughnce.) == [As a numeral, | denotes One.]

. (TA.)== Iemzch also somctimes occurs as

!

1. :j, (T, §, M, &ec.,)aor. -, (M, K,) agree-
ably with analogy in the casc of an intrans. verh
of this class, (TA,) and 2, (AZ T, § M, K,

contr. to annlogy, (TA,) mf n. .a\ (T S, M, K)
and .,.,,:1 (M, K) and .,a\.,al and ql.,»l S, M, XK)

3

8. 3 .ge . . .
and LU} ; (M ;) and ¥ 51 [written with the dis-
junctive alif 31]; (T, K;) He prepared him-
self, (AZ, 8, M, A, K,) and equipped himself,
(AZ, S, A)) for () departing, or going away,
(AZ,S8,) or for jon;meying: (M, A, K:) or he

determined upon journeying, and preparved him-
self. (T.) El-Agsha says,

s e s 230 0F o-- I 0e .
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(T, § M, TA,) i. e. I cut [in effect, nlulc I did
not really cut] you: for like one who cuts is «
brother who has determined and prepared to go
anay. (TA.) [Hence,] .;L:l Yy wbe ¥, [or
.,JU b7} .:Ls %,] a prov. [which see explained i in
art. V&] (TA.) [And hcncc the suying,] ,A
ql,;l S, M, K, and th and 4..,14! (M,) e
is in his [state of, or he is engaged in his,] pre-
paration or equipment [for dcpurtmg or journcy-
ing]. (S, M, K.) The hcmzch in .,al is sometimes
changed into ¢; and thus .g,, inf. n. .:a,, signi-
fies Ile prepared himself to assault, or charge, in
battle. (T, TA.)— &50 E31, and &50), is
nay, or course, of acting, or conduct, or the like,
was, or bwumc, 1lght1 Y. directed, or ordered. (M,

K.)==Y ol ,a! i.q. oonad ad, (K,) which signi-
tics Me tended, repaired, betook himself, or ¢h-
rected his course, towards him, or it : (Sand Msh
in art. wa3 :) and also, ke pursued his (another’s)
course, doing as he (the latter) did. (L in art.

oEy) —aiby I 3, (o, ',) aor. - (IDxd,
M, K) and ‘,(K) inf. n. .,al (AA S M, K)
and 3*“-’1 and ql.,d (M, K) and .,ahl, (TA,) e
yearned for, longed for, or longed to see, his home.
(AA, S, M, K)

8: sce 1, first signification.

10. ;;E..A IIe adopted him as a father; an

2z
,) from .‘;| a dial. var. of
(TA :) rogulmly, olg\.-:\ (M.) And ,»L...!

\.g\ and b| .,..gL.A Ile adopted a father. (TA in
art. o2l.)
sce art. ¢vl.

cxtr form; (IAar,
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.:ai Herbage, (M, K,) whether fresh or dry :
(M,* K,* TA:) or pasture, or herbage which
beasts feed upon, (Fr, AHn, Zj, T, §, M, A,
Msh, K,) of whatever kind, (AXn, Zj,) [or]
not sown by men: (Msh:) it is, to cattle and
other beasts, what fruit is to men: (Mujihid,
T, Msh:) or whatever grows upon the fuce of
the earth; (CAty, Th, T, M;) whatever vegeta-
ble the earth produces: (K,* TA:) and also,
green herbage, or plants: (K,* TA:) and, as
some say, stram, (Jel in Ixxx. 31, and TA,) be-
cause cattle cat it: (TA:) or herbage prepared
Sor pasture and for cutting : (TA:) accord. to
IF, (Msh,) dried fruits; becausc prcpnrcd for
winter (Bd in Ixxx. 31, and \Iub) un(l for jour-

ncymfr (Msb:) pl. [of pnuc] .,a,\ orwm'\lly
wll (I’Ak p. 367.) You say,.,..)l & C‘) ,_,'}U

F

_)’91 o C\L,, meaning Such a one’s seed-produce



